
Circle back (v.)
(Sehr verbreitet im Berufsalltag) Später auf ein Thema zurückkommen.
"Let's circle back to the budget question after lunch." (Lass uns nach dem 
Mittagessen noch mal auf die Budgetfrage zurückkommen.)

Clap back (v.)
Scharf und selbstbewusst auf Kritik reagieren.
"She clapped back at the negative reviews with a very funny post." (Sie konterte 
die negativen Kritiken mit einem sehr witzigen Post.)

Class-act (n.)
Ein bemerkenswerter Mensch; jemand mit viel Stil und Klasse.
"The way he handled that awkward situation showed he's a real class-act." (Wie 
er diese unangenehme Situation gemeistert hat, zeigt, dass er wirklich Klasse 
hat.)

Clean bill of health (n.)
Ein Bericht vom Arzt, dass man gesund ist; ein gutes Ergebnis bei einer 
ärztlichen Untersuchung.
"I went in for my yearly physical and got a clean bill of health from Dr. Jones." 
(Ich war bei meiner Jahresuntersuchung, und Dr. Jones hat mir bestätigt, dass ich
kerngesund bin.)

Clear the table (v.)
Nach dem Essen Geschirr, Besteck usw. vom Tisch abräumen.
"You clear the table and I'll do the dishes." (Räum du den Tisch ab, ich spüle das 
Geschirr.)

Clock someone (v.)
Jemanden bemerken oder durchschauen; erkennen, was jemand vorhat.
"I clocked him the moment he walked in. He was definitely nervous." (Ich habe 
ihn sofort durchschaut, als er reinkam. Er war eindeutig nervös.)

Close call (n.)
Wird meist in der Vergangenheit verwendet für etwas, das fast zu einer 
gefährlichen oder schlimmen Situation geführt hätte.
"That was a close call! The train almost hit the motorbike." (Das war knapp! Der 
Zug hätte fast das Motorrad erfasst.)
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